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Abstract: For most Romanian Evangelicals, the words Jesus
unacceptable within the same sentence. Although there are numerous proofs that 
biblical authors (especially the prophets) made full use of irony, contemplating the 

ceivable for the vast 
majority of Christians. Nevertheless, the Gospel of Matthew offers irrefutable evidence 
that at least some of its texts were written in an ironical key. The author attempts to 
redefine irony in the light of Wayne Booth's A rhetoric of irony and the results are applied 
to one of the best known but also controversial texts in the New Testament, The Sermon 
on the Mount, Matthew 5-7. Eirwneia as a rhetorical method could be a potential 
hermeneutic key for a better understanding of some of Jesus  claims, which would 
otherwise be impossible to understand as well as apply for practical purposes. As far as 
their literal sense is concerned, Jesus  
an alternative meaning, which is set in contrast with the former. The ironic reconstruction, 
as Booth dubs the process, could provide an alternative hermeneutic solution for one 
of the most disputed passages in The New Testament. Re-reading this text in the original 
language and also bearing in mind the original context should help us interpret the 

such a rhetorical enterprise is the establishment of a new hermeneutic community, the 
community of the new interpreters of the Law. 
Keywords: irony, ei*rwneiva, Sermon on the Mount, ironical reconstruction, hermenutics, 
New Testament 
 
 

1. Isus Ironicul? 

eea

de dragoste i n-ar ridiculiza pe nimeni 
ul sabiei din gura 

 Isus-
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senin, într-

us-ul încruntat, Pantocratorul, 
 

poate fi 
i conceptului, Isus Ironicul 

 
i 

pasajelor evanghelice în care discursul Mântuitorului se aspre te, dar nu numai. 
a discursului paideutic, 

-ar 
dezvolta Isus.  

Am ales spre exemplificare Predica de pe Munte, cel mai cunoscut discurs cristic, 
plasat de obicei în sfera didacticismului catehetic i a retoricii moralizatoare, pentru 

The Rethoric 
of Irony, din 1974

i 
 

-
 genere, 

-
i picioarele, 

gândindu-te nu la ceea ce ai putea avea împotriva altuia, ci, mai mult decât atât, la 
ce ar putea avea altul împotriva ta etc.  

discurs nu poate fi interpretat altfel d -
respinse

contrast, 
 

re-
 



... 
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i 

uri, una pentru cei car

întregii Evanghelii în complici la ironiile sale 
i cinism 

pentru a-
i apoi, în acest fel, într-

 

 ei*rwneiva 

I r o n i a  
i sensul aparent sau literal, chiar despre o 

se aude 

din cercul interpretativ al ironizatorului i al spectatorului, de i poate fi 

în cuvintele lui James Ho
 

 nu pricepe, pentru a-
terii nu este în acest caz nici în zona minciunii i nici în 

cea a ipocriziei, ci are ca scop închiderea celui mai u or drum al cunoa terii, cel al 
i deschiderea unui alt 

i de ironizant 
momentul în care  

unui nou sens al (1974: 6) 
i celelalte forme de comunicare este rolul pe 

: c .  
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1.2. Contextul ironiei 

Ironiei îi sunt necesa

(De
folosirea unei expresii într-un conte

teptat 
-

Rezultatul este adoptarea unui nou orizont de a  
ia, problema contextului i 
-au abordat în a a fel încât 

i termenilor tehnici de la Platon (Socrate), via 
Aristotel, spre Cicero i apoi la Quintilian. Cicero merge în aceea
Retorica (1379-1382b) lui Aristotel Etica 

seriozitatea. Dar ironia nu este numai atât. Ironia de acest tip, aristotelic, este cea 

Retorica 

-
1 nerea 

i. 
Predica de pe munte

lor cititorul 

Noul Profet, Isus.  
-

trul lui Booth (1974: 
i la o 

 
a) a

poate  
b) C o d i f i c a r e a. 

într-
ironizatul însu   

                                                 
1 -49).  
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c) S t a b i l i z a r e a. 

i/sau chiar dincolo de acesta. 
d) F o c a l i z a r e a i focalizate. 

ensuri nu pot fi descifrate decât într-un context bine conturat în 
i ironizat.  

i din perspectiva structurii interne, face parte dintr-o 
i i alegoria, familie în care 

i una 

a contrastului, prin ton (De  

necesari cei patru pa i alegoria i ironia 
au nevoie de contexte 
mult mai solid. Predica de pe Munte este, ca i Epistola lui Iacov, un astfel de construct, 
care zide

 
 

i ironizat? 

cienilor ironiei 

i 
ingvistice 

ironiei dintr-
reconstrui corect cultura vremii, problema limbii diferite i a traducerilor 

-
 

.  

 

Ce deosebe resupune 
acest proces? Booth (1974: 11, 13-16)  
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a) R e s p i n g e r e a. 
literal al celor spuse 
i ceea ce tie. Tonul de teptule! 

b) A l t e r n a t i v a
de teptule 

lte sensuri. De ce oare nu sinonimice, ci opuse?  
c) D e c i z i a. Destinatarul ia anumite decizii asupra sistemului de gândire al 

autorului. Autorul dore Prostule! 
ve, unele excluse fiind tocmai de 

de teptule i cel opus, prostule. Pentru 
tie i autorul i 

 
d) A l e g e r e a. Ascul

autorului, a i î i 
stabile te prostule!  

i emitorul mesajului 

thing cannot work at all unless both parties to the exchange have confidence that 
they are moving together in identified patte
intimidate - - 

 

a ezând accentul pe complexitatea procedeului ironic, înlocuie

proces de distrugere i reconstruire a sensurilor. 
 

process that implies tearing down one habitat [of meaning] and building another in a 

 there is displacement  

demands of irony. Usually the ironic meaning is placed in a superior position above the 

then created through the use of irony 2. 
 

componente psihologice, sentimentale (atacul orgoliului). Acest lucru este ilustrat 

                                                 
2 Vezi pe larg critica lui DeMan (1983: 187-228). 
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-literal i cel final, unde are loc torsiunea de sens (nu întotdeauna este o 
de teptule  prostule).  

alnice, în elându-
te pe 

ea i procese ca în cazul traducerilor, 
folosind cuno

translating, like decoding, like deciphering, and 
i 

ironizantul esc aceea
 i 

deconstruite-
 

im acela i idei, într-
în care orizonturile se deschid pentru cititor. Ironia, în acest sens, este un act 
paideutic  într-  

 

r, presupune ni i pentru a 
i un complice. Ironia nu- i are 

katarhic. Ironizantul nu are 
-

ironizatul aflat în afara cercului hermeneutic.  
 
Irony is a form of utterance that postulates a double audience, consisting of one party that 

hearing shall hear and shall not understand, and another party that, when more is meant 
 

(Fowler 1994: 295). 
 

i o comunitate a victi
i premisele 

 comunitatea celor care 
esc acela
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e te acelea ecât excluderea 

28-29) i primirea altora. În acest fel putem exclude ridiculizarea, satira, batjocura, 

Mat. 5-7.  
Pentru Booth (1974: 31), ironia este instrumentul prin care se circumscrie o 

comunitate a predicatorului rului ca unii care fac parte din aceea i 
-

 strangers, we had just performed an intricate 
 

În acela i sens, Isus, prin rostirile sale ocante, 

i ai proorocilor, i 

ai Legii, ei sunt 

 
 

 

ei atât în Vechiul 
Testament, cât i în Noului Testament, în special asupra Evangheliilor i 
Epistolelor Pauline. Evangheliile sunt pline de pasaje ironice, dar nevizitate sau 
nesesizate din pricina unei hermeneutici excedentar pietiste. Cuvintele lui Isus sunt 
ocolite, de i sarcasmul este evident în Mat. 233

-
pe ca -au recunoscut. În textul din Luc. 23:18-

Barabbas
-l pe adev 27:24-

mâini nu l-a eliberat 
-a întâmplat: 

i întârziind mânia lui 
Dumnezeu. Marc. 15:16-

i exemplele pot continua 
chiar cu ironii mai subtile ca cea din Marc. 
cultural original, put ti 
                                                 
3 

Cornilescu (1924). 
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care se manifestau ca ni te tâlhari, nu numai de cei care erau oamenii sistemului de 
la Templu (Dormandy 2003: 333).  

Probabil una dintre cele mai frumoase iron . 24. 
Autorul 
noi, ca cititori tocmai i în 

-  
acesta nu tiu 

Ace tia 

deschi âinii  
 e te  în 

 i de limbaj, dar în nici un caz în ce prive te 
i sfâr esc prin a 

fi ei în i i prin i -un lim  22:15-16 i 23). Ironia din final 
est i fiind (Mat. 27). A a 

 (1974: 222-227)
antrenamentu pot fi principalele obstacole în calea 

  

Predic

citim un text biblic cu totul altfel decât în cazul altor texte, toate acestea ne 
-a face cu un text atât de 

cunoscut, celebru i cu atât de multe presiuni hermeneutice istorice, venite din 
 

3.1. Exemple de pos Predica de pe munte 

Când ana Predica de pe Munte 
i totu

Predica de pe Munte 

i trebuie tratat ca atare4 i transpare 
5

- i 

                                                 
4 -22). 
5 Vezi, , Predica de la Câmpie din . 
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i în capitolul 13. 
i independent, dar face parte dintr-un construct mai 

amplu, Matei, i nu-l putem interpreta desprins de acesta. Portretul 
te în jurul Noului 

 

împlinesc Legea. Este ironizat i fariseii 
i interpretau Legea. Textul, foarte scurt pentru un program filozofic, 

evanghelie. 
Acestea fiind precizate, schema lui Booth se poate aplica astfel: R.A.D.A. 

(Respingerea, Alternativa, Decizia, Alegerea) la textul Predicii de pe Munte.  

 (Mat. 5:1-16) 

Chiar prin felul în care este construit textul Fericirilor, 

 
-44) pentru 

6, se construie
ar fi ascultat predica grupate pe grupuri delimitate în conformitate cu statutul 

a ar sta lucrurile, 
-se 

mai întâi celor din spate, ignorându- -i cu un viitor 

i bucurie 

s vorbe

 

                                                 
6 

Distincion of Mathew Ochlos  McNutt (1999: 199-205), despre statutul 
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17-48) 

Într-
într-o 
le vorbe

construie  5:13-  ai 
5:45) 5:48).  

Chem

i farisei, în textul din Mat. 5:20 
ti 

campioni ai religiei: Isus le cere nic
 

. Atunci 

it Legea, Singurul 
ca
alternative i stabilizarea într-

 
i proorocii, dar tocmai acest lucru face, 

preia o expresie din Lege -
- -o. Contrastul 

i realizare nu poate fi rezolvat decât în cheie iro
 

ucideri pentru o jignire (Mat. 
5:21-22); un simplu conflict devine conta  5:23-
privire spre sexul opus este deja preacurvie (Mat. 5:27-

i iertare (Mat. 5: 
31- -

 un atac asupra 5:33-37); 
i pierder 5:38-42) 

7.  

i farise  

                                                 
7 -104).  
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i peste cei buni 
a i vame ii? [47] 

tri, ce lucru neobi
la fel? [48] it . 

 6:1-18) 

Practicarea în mod vizibil a ritualului era ceva comun în vremea acestui discurs. Isus 
-

 
Ironia, atunci când se vorbe

prin termenul grecesc (verbul a*podivdwmi ). Dumnezeu care 

ironic cel ce risipe te lui î oi& 
u&pokritaiV, - i 

de în ti.  
 

dikaiosuvnh
imite finalmente 

 
ostru... este un caz care trebuie tratat aparte. Cele zece 

nduc într-

-
unii. Fiecare dintre cele zece fraze 

a -i pâinea cea de toate zilele?  
 

tri? Dar unde este harul? De fapt îi 

situa-o în contextul pildei cu robul nemilostiv, dar în versetele 14 

taV o*feilhvmata), în reluarea din 14 i 15 avem termenul care se 
poate traduce i 

cf. gr. taV praptwvmata (Cruceru 2010: 125). 
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termenul  (peirasmov"), care înseam  
tim rezultatele deja.  

te-
porne te spre Diavol, dar sensul dublu nu trebuie exclus, de und

a acestui fel de rostire, desconspirarea eului, câteva paragrafe mai departe avem 
 acela i termen ca 

ei* oûn u&mei~" ponhroiV o!nte"). 

 19-34) 

Isus vorbe

acum i atunci, aici i acolo, cer i , 
exterior i interior, om i , iudeii i neamurile, î zeu i lumea8.  

tit; nu 

carpe diem
într-un alt loc i pentru un alt timp. Primele sensuri chiar asupra termenilor în i i 
trebuie respinse pentru a muta discursul la un cu totul alt nivel, la nivelul spiritual, 

cel pe care l-am putea imagina la nivel concret.  
 întuneric

i aici 

te despre ochi în 
9. Aici simplitatea 

 
i 

în comunitatea celor care pricep i

                                                 
8 The 

Kingdom of Heaven: Its Norms and Witness (5:3-16), The Kingdom of Heaven: Its Demands in 
relation with Old Testament (5:17-48), Religious Hypocrisy: Its Description and Overthrow, (6:1-18), 
Kingdom Perspectives (6:19-34), Balance and Perfection (7:1- Conclusion to the Sermon on the 
Mount (7:13-28). 

9 Grecescul a&plou`" a fost tradus de latini prin simplex -un 
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terii i 

propria a chie din ochi pentru a ne putea ajuta aproapele.  
În acela

katamanqavnw bie 
aproape 
e*mblevpw

i Mamona. 
Posibilitatea de 

 

 7:1-28) 

- i se interzice judecata, 

i lucruri sfinte.  
 

 paradoxal, 
a judeca în 

 a discerne, i 
chibzui, a aprecia, a da verdicte [...]. 10, verbul krivnw i 

 , dar  
 (Cruceru 2010: 173). 

 
- chia 

ti blocat de bu chia 
 

 
a chie (gr. 

toV kavrfo"), a  
bu

-  
(Cruceru 2010: 178). 
 

i 
confuzia iudeilor între lucrurile sfinte i tezaurele Templului. Finalmente, ironia este 

i totu

rnativa într-un alt 

                                                 
10  
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însu i soare  
care s-  

ite pe care le-am putea face, 
  

i timp sunt descoperite. suntem 
-se o 

itul textului, unde, printr-o avalan
ci, lupi i oi, struguri i smochini, pomi buni 

-a 
deschis cu îndemnul de a nu judeca. 

 
[15] -

sunt ni
spini s Tot a a, orice pom bun face roade bune, dar pomul 

Pomul bun nu poate face ro
i aruncat în foc. [20] A

te  (Mat. 7:15-19). 
 

 

tim, da

ia? Noul Profet 

i chiar în sens contrar a Legii.  
 

[24] De aceea, pe ori icine aude aceste cuvinte ale Mele na cu un om cu 
i- [25] A dat ploaia, au venit uvoaiele, au suflat vânturile 

- [26] 
i cine aude aceste cuvinte ale Mele 

care i-a zidit casa pe nisip. [27] A dat ploaia, au venit uvoaiele, au suflat vânturile i au izbit 
în casa aceea: ea s- it irea i-  

 
Dar mai mare ironie decât aceasta este 

-a 
spus? Atunci cum îi putem judeca pe cei care nu fac ceea ce li se cere?  

ocea poporului, care 
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Întreaga 

i 

i celelal ti. i o 
Predicii de pe munte 

 (Cruceru 2010: 198). 
 

Într-un sens, Predica de pe Munte La vita e bella 

-
te lumea, luându-ne oric

putea-o zidi în noi în ine, aruncând-
i 

apte pilde, Mat. 13, cel apte tablouri, 
Mat. 24 -un alt studiu.  

între  
 

i cu privire la ei se împline u urechile 
voastre, tri, 
s-a împietrit; au ajuns tari de urechi, i-

-
vo i de  (Mat. 13:13-15). 
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